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Abstract

The paper presents the latest trends in studying the eighteenth-century written
culture of the Czech lands and covers research on the history of the Czech language
and Bohemian literature, its modern challenges, and prospects.

The history of written culture in the eighteenth-century Czech lands is divided into
two main periods. The first period dated to the beginning of the century and lasted
until the early 1770s; during this time, the leading cultural institutions, especially
schools and publishing houses, were owned or sponsored by Catholic orders, most
notably the Jesuits. The second period commences in the mid-1770s, when, after the
reforms of Maria Theresa and Joseph II, the Habsburg state established its cultural
hegemony. Many nineteenth- and twentieth-century philologists stigmatised the ear-
lier period as an era of ,downfall” unworthy of interest but praised the last quarter of
the eighteenth century as the formative years of the Czech National Revival. However,
the latest research in this area proves this point of view to be distorted and, in some
ways, mistaken.

The paper gives a brief overview of the older approach to studying the eight-
eenth-century Bohemian written culture and points out its disadvantages. The central
part of the paper introduces concepts developed by contemporary scholars that might
also be applied to linguistic and literary studies in other Central European countries.

Keywords: Early Modern Czech language, Early Modern Czech literature, Early Modern
manuscripts, Czech national revival, The Society of Jesus, Maria Theresa, Joseph II.

Nationalism is inevitable for a nation willing to prove its individual-
ity, establish its own culture, and, eventually, sovereignty. However, as
many examples show, periods of nationalism are often characterised by
the poor quality of artistic production and, surprisingly, quite unceremo-
nious, if not disrespectful, approach to history.

This paper presents a brief overview of how Romantic nationalism
has influenced the history of written culture, literature and language
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of the 18™ century in the Czech lands and how the scholars of the 21t
century are trying to correct the narrative based on ideology rather than
facts, that was created two hundred years ago.

Romantic Nationalism and the Concept
of the Degenerate Era of Literature

The empty plain — this is what the Czech literature was in the previous century.
The deadly tomb prepared for our language! [...] A prayer book, [...] a catechism,
a Book of Psalms, a hymnal, a fragmented Church history; at best, some grammar
(actually non-grammar) basics that didn’t even deserve to be called ‘grammar’
[...] a textbook or a workbook written in clumsy, if not to say disgusting language
using the spelling with no rhyme or reason, now and then some inconsistent mix
of words and ugly phrases forming a monstrous construct which one could barely
name ‘vocabulary’.!

These words belong to one of the most prominent Czech intellectuals
of the late 19™ century, Ferdinand Censky. Censky was in no way a mar-
ginal underground author — he was a professor of the Czech language
at the prestigious academy of Wiener Neustadt, well-known not only as
a brilliant journalist but also as a translator and an author of several
schoolbooks, including grammar books and dictionaries. Besides that,
he was the private teacher of His Imperial and Royal Highness Archduke
Franz Ferdinand of Austria.? He was one of the influencers who defined
the mindset of the time. So, why would he dislike Early Modern Bohem-
ical written culture to such an extent?

This question would not have been so important if it was just Cen-
sky’s opinion. Nevertheless, the presumption that the Czech language
and Bohemian literature in the 18% century were so decadent that they
were not worth any attention is commonplace among the academy from
the early 19" century until the end of the 20™ century.

The concept of the century and a half long “decline” of written cul-
ture in the Czech lands, which covered approximately 1620-1770, was
articulated by Franz Martin Pelcl, an aristocratic teacher and a librari-
an, in a theatre play review published in 1771.° His image of the Czech

! Censky, Ferdinand: K dé&jinam feéi a literatury ceské v XVIII. stoleti. Osvéta,
vol. 6, Nel, 1876, p. 81.

2 Havel, Petr: C. a k. vojak Ferdinand Censky. Historie a vojenstvi, vol. 43, No5,
1994, p. 98-102; Madrova, Kamila: Pedagogové ve sluzbdch trinu: Privatni uditelé
naslednikt trunu Rakousko-Uherska. Prague: Nakladatelstvi Lidové noviny, 2015,
p- 104-116.

3 Pelcl, Franz Martin: Prag 1771. Prager gelehrte Nachrichten. Prague: Wolfgang
Gerle, 1771, p. 362-364. The “decline” of the Czech language was probably for the
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language and literature being saved from extinction by the Enlightened
patriots was so powerful that by the beginning of the 19% century, it was
referred to by Vaclav Matéj Kramérius,* Jan Rulik,’ Josef Rautenkranc®,
FrantiSek Jan Tomsa’ and the other famous Bohemian enthusiasts.? In
his monumental History of Czech Literature, Josef Jungmann offered the
most compatible version of this discourse. According to Jungmann, his
contemporaries have “resurrected” Czech written culture after its “fall”
and raised it to the level of the “so-called Golden Age”, which he dates to
the late 16™ and the early 17% centuries.’ Jungmann’s story hit the bull’s
eye and became philological mainstream for a significant period. Late
Early Modern literary works from that moment on were being stigmatised
as “stagnating”!?, “illiterate”,!! “degenerate”,'? “rotting”!® products of the

first time explicitly mentioned in the conclusion of the review: “Dafs aber [eit falt an-
derthalb hundert Jahren, diele [lavilche Mundart in eine Unthéatigkeit verfallen, davon
hat der gelehrte Schlétzer, in [einer Gelchichte der Slaven [chon die Urfache zum Theil
angegeben. Es [cheinet aber doch, daf es noch patriotilche M&nner giebt, welche dem
ganzlichen Verfalle unferer Mutterfprache |[...] vorzubeugen [uchen.”

4 Kramerius, Matéj Vaclav: Slawny Narode Slowan(ky! In Kramerius, Matéj Vaclav
(ed.). Letopifowé TrojanfJtj. To geft: Wyp/fanj defytileté walky Rekt s Krdlem Pryamem;
téz oblezenj y zradného dobytj, a wywrdcenj preflawného w fwété méfta Trojanfkého
pro Kralownu Helenu. Prague: Ceska expedice, 1790, f. 2r.

5 Rulik, Jan: Sldwa a Wijbornoft Gazyka Cefkého. Prague: Ceska expedice, 1792,
p- 35-36, 43-45.

6 Rautenkranc, Josef: Procby e mélo w hlawnjch [fkolach kralowftwj Cefkého
véiti také celky a celltiné. Hlafatel Cefky. Spis étwrtletnj k profpéchu a poté[fenj wffech
wlaftencu wydany od Jana Negedlého, cyf. kral. Raddy, Doktora Praw, a cyf. krdl.
fadného wefegného Profesfora Literatury Cefké na wyfokych [Jkoldch Prazfkych. Djl
prwnj. Ctwrty roénj béh. Prague: FrantiSek Jefabek, 1818, p. 89.

" Tomsa, Franti§ek Jan: Uber die Verdinderungen der éechifchen Sprache, nebjft
einer Cechifchen Chreftomathie f[eit dem dreizehnten Jahrhuderte bis jetzt. Prague:
FrantiSek Jan Tomsa, 1805, p. 5-8.

8 Timofeev, Dmitriy: Jazyk ¢eskych knih historiografickych zdpiski “dlouhého” 18.
stoleti. Unpublished dissertation. Prague: Univerzita Karlova, 2018, p. 11-19. Availa-
ble at <https://is.cuni.cz/webapps/zzp/detail/ 101622 /> [cited on August 30, 2021].

9 Jungmann, Josef: Historie literatury ceské aneb Saustawny prehled spisu
Geskych s kratkau historij ndarodu, oswicenj a gazyka. Prague: Antonin StraSirypka,
1825, p. 492.

10 Bezdékova, Zdenka: Stard literatura ¢eskd. Prague: Statni pedagogické nakla-
datelstvi, 1957, p. 113.

1'Vondrak, Vaclav: Vyvoj soucéasného spisovného c¢eského jazyka. Brno: Filoso-
ficka fakulta, 1926, p. 36.

12 Sembera, Alois Vojtéch: Déjiny 7eci a literatury deské. Wien: Alois Vojtéch Sem-
bera, 1869, p. 74, 79-81.

18 Vicek, Jaroslav: Déjiny ceské literatury I. Prague: Statni nakladatelstvi krasné
literatury, hudby a uméni, 1960, p. 463.
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“dark age”* full of “inferior folk elements”.!® Hence, the whole cultural
era was almost entirely excluded from the nation’s collective memory.
Furthermore, the gravest cause for this exclusion seems to be the victory
of the House of Habsburg in its political war against the Roman Catholic
Church over intellectual dominance in the Hereditary lands.

It would not be an exaggeration to declare that the Roman Church
took control over cultural and educational institutions in Bohemia,
Moravia and Silesia after the Thirty Years War. The most potent Catholic
congregation was the Society of Jesus. The Jesuits ran Charles-Ferdi-
nand University in Prague!® and nearly half of the gymnasia.!” They
also owned the publishing facility of the university, which was the big-
gest printing house in Bohemia.!® The Order of Piarists administrated
the majority of the primary schools and a dozen of gymnasia.'® The role
of some other congregations, for example, the Dominican Order or the
Premonstrate Order, also was not insignificant.?° Data concerning pub-
lishing activity in the Czech lands show that up to the 1770s, Catholic

14 Cufin, FrantiSek: Vyuvoj ceského jazyka a dialektologie. Prague: Statni pedagog-
ické nakladatelstvi, 1964, p. 117.

15 Becka, Josef Vaclav: Barokni ¢estina. Casopis pro moderni filologii, vol. 29, Nel,
1946, p. 82-84.

16 Cornejova, Ivana: Spravni a institucionalni vyvoj prazské univerzity. (Vztah uni-
verzity k panovnikovi, stitnim a zemskym organtim). In Cornejova, Ivana (ed.). Dé&jiny
Univerzity Karlovy. Dil 2. 1622-1802. Prague: Karolinum, 1996, p. 27-45.

17 Barttisek, Vaclav: Skoly a jejich knihovny v 17. a 18. stoleti v ¢eskych zemich. In
Adamitis, Zuzana; Palickova, Tereza (eds.). Manu propria... Shornik pfispévki k Zivot-
nimu jubileu PhDr. Aleny Richterové, CSc. Prague: Narodni knihovna Ceské republiky,
2012, p. 122-124; Kadner, Otakar: Vyvoj a dnesni soustava Skolstvi. Dil 1. Prague:
Sfinx - Bohumil Janda, 1929, p. 58-59; Safranek, Jan: Skoly éeské. Obraz jejich vijvo-
je a osudu. I svazek, r. 862-1848. Prague: Matice ¢eska; FrantiSek Rivnac, 1913,
p- 109-110.

18 Koldova, Monika: Jezuitska tiskarna v Praze (1635-1773) a porovnani jejiho
fungovani s jezuitskymi tiskarnami v okolnich zemich. In KruSinsky, Rostislav (ed.).
Problematika historickych a vzdcnych kniznich fondu Cech, Moravy a Slezska: Shornik
z 16. odborné konference Olomouc, 13.—14. listopadu 2006. Brno: Védecka knihovna
v Olomouci, 2008, p. 246-252.

19 Barttisek, Vaclav: Skoly a jejich knihovny v 17. a 18. stoleti v ¢eskych zemich,
p. 122-124; Garkischova, Kamila: Pisobeni piaristti v Berouné. In Cornejova, Ivana
(ed.). Uloha cirkevnich #dadii pii pobélohorské rekatolizaci. Shornik pfispévkii z pra-
covniho semindfe konaného ve Vranové u Brna ve dnech 4.-5. 6. 2003. Prague: Scrip-
torium, 2003, p. 96-97; Kolejka, Josef: Organizace a ucebni programy fadovych $kol
1566-1773. Z déjin gymnazialniho vzdélavani na Moravé a ve Slezsku II. Casopis
Matice moravské, vol. 115, Nel, 1996, p. 99; Safranek, Jan: Skoly ceské, p. 110-115.

20 Bartti§ek, Vaclav: Skoly a jejich knihovny v 17. a 18. stoleti v éeskych zemich,
p. 122-124; Cernusak, Tomas: Dominikanské fadové §kolstvi na Moravé v 17. a 18.
stoleti ve svétle pramenti z Moravského zemského archivu v Brné. Viastivédny véstnik
moravsky, vol. 58, Nel, 2006, p. 42-44; Kuchatova, Hedvika: Premonstrdtska kolej



74 Articles

institutions were the main clients of the publishers.?! At the time men-
tioned, 60 to 70 % of Bohemian prints in private libraries were religious
content.?? The Catholic Church representatives also wrote many manu-
scripts that emerged before 1765.2

This situation occurred due to the ongoing financial turmoil in the
Monarchy that has left the Crown without resources sufficient to com-
pete with the Church. Czech cities were struggling to strike back from
the losses of the Thirty Years War, and the Habsburgs were constantly
drowning in the military and hereditary conflicts.?* Thus, the Catho-
lic Church became the cultural monopolist in the Czech lands without
a fierce rival for most of the 18™ century.

Nevertheless, the Habsburgs tried to use every opportunity to gain
power over the intellectual life of their subjects. Already in 1740, right
after her ascension, Maria Theresa undertook several measures to re-
strain the influence of the Jesuits at the Prague university.?® The reform
of pre-university education has started in the 1760s and was finished
after the dissolution of the Society of Jesus in 1773. Since then, all the
schools had to follow the curriculum provided by Maria Theresa and be-
came directly subjected to newly established state officers.?® The former

Norbertinum v Praze. Alternativy univerzitniho vzdélani v 17. a 18. stoleti. Prague:
Casablanca, 2011; Safranek, Jan: Skoly deské, p. 109.

21 Manas, Vladimir: Ti§téna produkce nabozenskych bratrstev. In Manas, Vladimir;
Orlita, Zdené€k; Pottuckova, Martina (eds.). Zboznych dusi ul. Nabozenskd bratrstva
v kultufe ranénovovéké Moravy. Olomouc: Muzeum umeéni Olomouc, 2010, p. 44-46;
Pokorny, Jiri; Wogerbauer, Michael: Barockenbuchkultur in den Béhmischen Léan-
dern. In Gastgeber, Christian; Klecker, Elisabeth (eds.). Barock. Graz: Akademische
Druck- und Verlagsanstalt, 2015, p. 388.

22 Pokorny, Jifi: Die Literaturproduktion in Béhmen im 18. Jahrhundert und die
Stellung der tschechischen Literatur in den Bibliotheken Prager Buirger. In Frimmel,
Johannes; Wogerbauer, Michael (eds.). Kommunikation und Information im 18. Jahr-
hundert. Das Beispiel der Habsburgermonarchie. Wiesbaden: Harrassowirz Verlag,
2009, p. 132.

23 Timofejev, Dmitrij: Plivodci a &tenafi rukopisné produkce z Cech. Prispévek
k dé&jinam vzdélanosti v “dlouhém” 18. stoleti. Cornova: Revue Ceské spoleénosti pro
vyzkum 18. stoleti, vol. 7, Nel, 2017, p. 82-94.

2% Grulich, Josef: Populacni vyvoj a zivotni cyklus venkovského obyvatelstva na jihu
Cech v 16. az 18. stoleti. Ceské Budéjovice: Jihodeska univerzita, 2008, p. 118-146;
Maur, Eduard: Obyvatelstvo ¢eskych zemi v raném novovéku. Tricetileta valka. In
Fialova, Ludmila; Horska, Pavla; Kucera, Milan; Maur, Eduard; Musil, Jifi; Stlou-
kal, Milan. Déjiny obyvatelstva ceskych zemi. Prague: Mlada fronta, 1998, p. 75-132;
Placht, Otto: Lidnatost a spolecenska skladba ceského stdatu v 16.—18. stoleti. Prague:
Ceskoslovenska akademie véd, 1957, p. 122, 159-179.

%5 Cornejova, Ivana: Spravni a institucionalni vyvoj prazské univerzity, p. 45-50.

26 Bélina, Pavel: Mezi reformou a revoluci. In Bélina, Pavel; Kase, Jifi; Kucera,
Jan Pavel. Velké déjiny zemi koruny ceské X. 1740-1792. Prague; Litomysl: Paseka,
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Jesuit printing facility was turned into the main printery of Bohemian
schoolbooks.?” The Crown became the most reliable customer of the pub-
lishing houses.?® By 1790, the number of religious works had dropped
almost 50 %, and this tendency continued into the 19" century.?

One crucial yet never officially admitted political instrument of the
Habsburgs in their struggle with the Church was the so-called vernac-
ularisation project (sometimes referred to as “delatinization”).’® When
Catholic orders had the main cultural facilities in their hands, the most
common language of Bohemian and Moravian written production was
Latin.?! On the contrary, cultural reforms provided by Maria Theresa and
especially Joseph II were, among other things, focused on reducing the
role of Latin in public life and on replacing it with German or Czech.*?

2001, p. 259-263; Grimm, Gerald: Die Schulreform Maria Theresias 1747-1775. Das
dsterreichische Gymnasium zwischen Standesschule und allgemeinbildender Lehran-
stalt im Spannungsfeld von Ordensschulwesen, theresianischem Reformabsolutismus
und Aufkldrungspddagogik. Frankfurt am Main; Bern; New York; Paris: Peter Lang,
1987, p. 366-367; Hanzal, Josef: Pfispévek k dé&jinam §kolstvi a jeho spravy v Cechach
v letech 1775-1848. Shornik archivnich praci, vol. 24, N2, 1976, p. 225; van Horn
Melton, James: Absolutism and the Eighteenth-Century Origins of Compulsory School-
ing in Prussia and Austria. Cambridge; New York; New Rochelle; Melbourne; Sydney:
Cambridge University Press, 1988, p. 214-224.

27 Polak, Karel: Tremi stoletimi. Struéné déjiny Stdtniho pedagogického nakladatel-
stui. Prague: Statni pedagogické nakladatelstvi, 1968, p. 11-13.

28 Wogerbauer, Michael: Cetbou k obéanské spolecnosti. Knizni kultura a éetba
v Praze 1780-1800. In SvatoSova, Hana (ed.). Praha Mozartova. Kulturni a spolecensky
zivot v Praze 1780-1800. Publikace k vystavé. Clam-Gallasuv Paldc, 21. listopadu 2006
— 28. ledna 2007. Prague: Archiv hlavniho mésta Prahy, 2006, p. 85-86.

2 Pokorny, Jifi: Die Literaturproduktion in Béhmen im 18. Jahrhundert, p. 132;
Wogerbauer, Michael: “Jeho prozatimnim zaméstnanim je psat romany”. Zrod a zkaza
profesionélniho spisovatelstvi v Cechach kolem roku 1800. In Bren, Tomas; Janacek,
Pavel (eds.). “O slusnou odménu bude pecovdano...” Ekonomické souvislosti spisovatels-
ké profese v ceské kultuie 19. a 20. stoleti. Prague: Ustav pro ¢eskou literaturu Akade-
mie véd Ceské republiky, v. v. i., 2009, p. 22.

30 Petrbok, Vaclav, Wogerbauer, Michael: Literatura duplex. Koncept ceské
a némecké literatury v Praze v posledni ¢tvrtiné€ 18. stoleti. In SVatosSova, Hana (ed.).
Praha Mozartova, p. 71-73; Wogerbauer, Michael: Vernakularizace - alternativa ke
konceptu narodniho obrozeni? Ceskd literatura. Casopis pro literdrni védu, vol. 56,
Ne4, 2008, p. 461-482.

31 Jifi Pokorny, Michael Wogerbauer: Barockenbuchkultur in den Béhmischen
Landern, p. 388; Voit, Petr: Encyklopedie knihy. Starsi knihtisk a pfibuzné obory mezi
polovinou 15. a poédtkem 19. stoleti. Papir, pismo a pismolijectvi, knihtisk a jiné grafické
techniky, tiskari, nakladatelé, knihkupci, ilustratori a kartografové, literarni typologie,
textové a vytvarné prvky knihy, knizni vazba, knizni obchod. Prague: Libri, 2006, p. 184.

32 Timofejev, Dmitrij: “...CeStina ve vétSiné okresu zemé je stale jeSté nezbytna...”
Existoval jazykovy program v nafizenich Josefa II. pro zemé Koruny ¢eské? Cornova:
Revue Ceské spolecnosti pro vjzkum 18. stoleti, vol. 3, Nel, 2013, p. 69-81; Wogerbau-
er, Michael: 1749-1801. V zajmu rozumu a spasy duse. Literarni cenzura mezi proti-
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It is not an overstatement to say that Czech-writing Romantic nation-
alists, who later became to be known as “National Revivalists”, were
to a large extent, explicitly or implicitly, contributing to this Theresian
and Josephine vernacularisation program.3® Moreover, their judgments
concerning written production of the late 17% century and most of the
18% century (which was, as already mentioned, mostly Catholic) shall
be interpreted not as academic criticism but as political statements that
emerged in the cultural war.

As an example of such a statement, it is worth quoting Vaclav Tham,
a high-profile Revivalist poet. In his manifest introduction to a repre-
sentative compilation of Czech Humanist and Enlightened poems and
translations published in 1785, Tham, among other things, claims: “The
Jesuits have changed [...] our Czech language into their Jesuit language,
hideous and full of freaky words.”* Nevertheless, the reader is given
neither closer details of what “the Jesuit language” is nor its illustration.
One could suggest that Tham means rhetorical rules taught at the Jesuit
gymnasia.®®> However, these stylistic means and patterns were deeply
rooted in Humanist poetics,*® and Tham praises Humanist authors on

reformaci a osvicenstvim. In Wégerbauer, Michael; Piga, Petr; Samal, Petr; Janaéek,
Pavel (eds.). V obecném zdjmu. Cenzura a socidlni regulace literatury v moderni ceské
kulture. 1749-2014. Svazek I. 1749-1938. Prague: Academia; Ustav pro ¢eskou lit-
eraturu Akademie véd Ceské republiky, v. v. i., 2015, p. 72; Kadner, Otakar: Vijuvoj
a dnesni soustava Skolstvi, p. 65-67; Mrzena, Jan; Stverak, Vladimir (eds.): Felbiger
a Kindermann. Reformatofri lidového Skolstvi. Prague; Jihlava: Statni pedagogické nak-
ladatelstvi, 1986, p. 79; Novotny, Miroslav: Déti statu. Skolstvi v eskych zemich mezi
reformou a tradici. In Lorman, Jaroslav; Tinkova, Daniela (eds.). Post tenebras spero
lucem. Duchovni tvar éeského a moravského osvicenstuvi. Prague: Casablanca, 2008,
p- 150; van Horn Melton, James: Absolutism and the Eighteenth-Century Origins of
Compulsory Schooling, p. 224-229.

33 Wogerbauer, Michael: Vlastenecka literatura a jeji dva proudy. Tfi sondy ke
vzniku novéjsich literatur v Praze v letech 1760-1820. In Karlova, Stépanka; Liskova,
Veronika; Stoces, Jifi (eds.). Historickd dilna I: sbornik prispévki prednesenych v roce
2006. Plzen: Zapadoceska univerzita, 2006, p. 109-118; Wogerbauer, Michael: Ver-
nakularizace - alternativa ke konceptu narodniho obrozeni?, p. 473-477.

3% Tham, Vaclav: Predmtuwa. In Tham, Vaclav (ed.). Ba/né w fec¢i wdzané. Prague:
U Rosenmuillerskych dédicti, 1785, f. A3rv.

35 Bobkova-Valentova, Katefina: KaZdodenni zivot ucitele a zdka jezuitského
gymnazia. Prague: Karolinum, 2006, p. 77-86; Svato§, Martin: “Ars rhetorica” a “ars
combinatoria” v podani jezuitského kazatele Caspara Knittela. In Chroust, Vaclav;
Bursikova, Zdenka; Vitak, Karel (eds.). Milovnikum slova Boziho k potéSeni a uziteénému
pobaveni. Barokni jezuitské Klatovy 2016 - Sbornik prispévku. Klatovy: Mésto Klatovy,
2016, p. 135-139.

3¢ Compare, for example, Melanchton, Philipp: Philippi Melanchtonis de rhetorica
libri tres. Basel: Johannes Frobenius, 1519, p. 120-131 and SUAREZ, Cyprian: DE
ARTE RHETORICA LIBRI TRES EX Ariftotele, Cicerone & Quintiliano praecipue depromp-
ti. Seville: Ex oficina Alphonsi Escriuani, 1569, f. 42r-60r.
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the same page, where he attacks the Jesuits.?” So, the only “open ac-
cusation” Tham has against the written culture of the Early Modern era
is that the Society of Jesus dominated it. Indeed, if Tham had had any
other argument proving the antecedent literary production worthless, he
did not find it necessary enough to be included in his progressive Re-
vivalist text. Furthermore, that enables us to view Tham’s manifesto not
as an aesthetic essay but as a political pamphlet of a Czech nationalist
aimed against the long-gone cultural hegemony of Catholic institutions.

The same characteristics may be applied to Censky’s laments about
the “empty plain” of the 18™ century Czech literature recalled at the be-
ginning of my paper. Censky starts with listing the most published types
of books (“a prayer book, [...] a catechism, a Book of Psalms, a hym-
nal, a fragmented Church history, [...] some grammar [...] basics, [...]
a textbook or a workbook”) and ends with scoffing over their “clumsy |...]
language”, “spelling with no rhyme or reason”, as well as “a monstrous
construct which one could barely call vocabulary”, though ostentatious-
ly does not bother to prove his own words with at least one sample of the
“inconsistent mix of words and ugly phrases” he assaults.*® Moreover,
by no coincidence, all genres named by Censky are widely elaborated by
Catholic authors.

Although the Romantic nationalist discourse of the “degenerate era”
of the 18% century written culture had no sufficient grounds, it fell on
the fertile soil of the Late Modern Czech society and was received excep-
tionally positively and almost absolutely non-critically by contemporary
intellectuals and their successors down to our days.?° The impact of the
post-dJungmann narrative is so strong that even a public linguist and the
Institute of the Czech National Corpus deputy head, in an interview held
as recently as January 2019 has claimed, that the Early Modern Czech
by the mid-19%" century was no less than a dead language.*°

The fascinating story of how the Revivalists have reframed the evolu-
tion of the Czech language and Bohemian literature in the 17® and 18%
centuries by execrating the works of their cultural enemies as artistically
inferior is still not adequately studied and deserves more profound anal-

37 Tham, Vaclav: Predmtuwa, f. A2v-A3r.

38 Censky, Ferdinand: K déjinam feci a literatury ceské, p. 81.

39 Timofeev, Dmitriy: Jazyk ¢eskych knih historiografickych zdpiski “dlouhého” 18.
stoleti, p. 19-27.

40 Cvrcek, Vaclav: Na zacatku spisovné ceStiny byl dvé sté let mrtvy jazyk, fika
lingvista, ktery jde proti proudu. Nova Pravidla uz mozna nebudou. Rozhovor s Len-
kou VrtisSkovou Nejezchlebovou. Denik N, January 22, 2019. Available at <https://
denikn.cz/53753/na-zacatku-spisovne-cestiny-byl-dve-ste-let-mrtvy-jazyk-rika-ling-
vista-ktery-jde-proti-proudu-nova-pravidla-uz-mozna-nebudou/> |[cited on August
12, 2019].
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ysis.*! Nevertheless, this Romantic nationalist version of the past is also
an obstacle for those who deal with the 18™ century Bohemian written
culture: We do not have many classical academic works to base upon,
and in a certain way, we have to build up the history anew in reliance
on the materials and databases at hands. The following chapters of the
paper present several latest contributions and approaches focused not
merely on reviewing the Revivalist paradigms but especially on estab-
lishing the new ones, namely in diachronic linguistics, literary criticism
and manuscript studies.

Early Modern Czech and its Metalinguistic Background

The main target for criticism of the Early Modern Czech used to be
the alleged large-scale melange of codified written and loose colloquial
language. The complete register of the “signs of decline” was offered by
Bohuslav Havranek in his essential work “The Development of the Writ-
ten Czech Language”. Havranek named the wide usage of the “colloquial”
diphthong /ej/ replacing the “written” vowel /y/, the narrow “spoken”
vowel /i/instead of the “codified” /&/, nonsystematic diphthongisation of
the “bookish” vowel /u/ to /ou/, the predominance of the “vulgar” pro-
thetic consonant /v/ in words with the initial /o/, unmatched partici-
ples, abundant common words, loans and dialectisms, as well as several
minor morphological features.*?

Despite the main disadvantage of Havranek’s paper, which resides
in the lack of any quantitative data proving author’s statements, the
core point of his argument is notionally correct: Many texts published
throughout the late 17%* century and most of the 18% century contain
elements that were qualified as colloquial, vulgar or for whatever reason
inappropriate in the written language by the academics of the 19% and
20% centuries. However, what is missing, is the explanation of what ex-
actly entitles us to apply the criteria of the Late Modern era to the Early
Modern production. The seemingly obvious question of whether these
elements were perceived as inferior by the contemporary “language man-
agers” was clearly articulated for the first time only in the 1990s by Alex-

*1 The main points concerning this topic are specified in Andrlova Fidlerova, Alena:
Barokni ¢eStina v prvnich tfech ¢tvrtinach 18. stoleti. In Dittmann, Robert; Uli¢ny,
Oldfich (eds.). Studie k moderni mluvnici éestiny 3. Cestina a déjiny. Olomouc: Univer-
zita Palackého v Olomouci, 2013, p. 111-112.

42 Havranek, Bohuslav: Vyvoj spisovného jazyka ceského. In Hujer, Oldfich (ed.).
Ceskoslovenskd vlastivéda. Rada II. Spisovny jazyk cesky a slovensky. Prague: Sfinx
- Bohumil Janda, 1936, p. 64-72; Havranek, Bohuslav: Vyvoj ceského spisovného
jazyka. Prague: Statni pedagogické nakladatelstvi, 1980, p. 71-77.



Dmitry Timofeyev, Romantic Nationalist Paradigm Overcome... 79

ander Stich,*® and the eloquent way to answer it was shown by Ondfej
Koupil more than ten years later. Koupil has accomplished an excellent
task in gaining and analysing comprehensive information about the Ear-
ly Modern theoretical works and handbooks dealing with Czech* but
has also initiated an open-source library of the Czech language-related
literature from the 15% century till the year 1900.* This internet da-
tabase supported by annotations and comments allows researchers to
follow the development of cultural perception of any given graphical or
language unit by the intellectuals for centuries.

The mentioned online library was for the first time fully applied in
a dissertation by the Brno academist Marta Simeckova holding the title
Czech Phonology: 16" to 18™ Centuries. Simeckova is focused on four
phonological features of the Early Modern Czech stressed by Havranek,
namely diphthongization /y/ > /ej/ and /U/ > /ou/, transformation /&/
> /i/, as well as prothesis /v/ + /o/. She followed their occurrence in the
corpus of 103 old prints and, among other things, confronted her results
with the contemporary views on the issue. Her research shows that the
linguistic authorities of the 17® and 18™ centuries have often accept-
ed an extent of phonological variability that was not seen as a sign of
colloquiality. These tolerated features included lexicalized phonological
versions of the chosen word roots, as well as some endings (e. g. mlejn,
pejcha, milostnej; oucastny, oud, ouroda; vorati, votep; ty sylny klysny,
lahodny dobry kousky).*® Thus, Simeckova’s conclusions, alongside her
quantitative analysis of texts, proved the older statements condemning
“spoken” phonological elements in the Early Modern production to be
ahistorical.

The paragraphs of the old grammar books concerning morphology
are explored in the dissertation “Language of Czech Books of Historio-

43 Stich, Alexandr: O pocatcich moderni spisovné CeStiny. NaSe 7ec, vol. 74, No2,
1991, p. 57-62; Stich, Alexandr: Ceska spisovnost a nespisovnost - kofeny a pfitom-
nost. (NaSe postoje k cestiné 17. a 18. stoleti). In Jan¢akova, Jana; Komarek, Miroslav;
Uli¢ny, Oldfich (eds.). Spisovnd ¢estina a jazykovd kultura 1993. Sbornik z olomoucké
konference 23.-27. 8. 1993. Prague: Filozoficka fakulta Univerzity Karlovy, 1995,
p. 49-56.

4 Koupil, Ondfej: Grammatykdii. Gramatografickd a kulturni reflexe ¢estiny 1533-
1672. Prague: Karolinum, 2007; Koupil, Ondfej: Grammatyka czeska. Mluvnice cestiny
v 16. az 19. stoleti (katalog vystavy). Prague: Akropolis, 2015.

45 Koupil, Ondfej (ed.): Modul digitalizovangch mluvnic - charakteristiky 84 mluvnic.
Prague: Ustav pro jazyk éesky Akademie véd Ceské republiky, v. v. i., oddéleni vyvoje
jazyka, 2015-2019. Available at <http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/mluvnice/dig-
italni-kopie> [cited on August 12, 2019].

4 Simeckova, Marta: Hidskoslovi v éestiné 16.-18. stoleti. Unpublished disserta-
tion. Brno: Filozoficka fakulta Masarykovy univerzity, 2016, p. 59-70, 75-81, 103-111,
116-122, 156-170, 175-180, 215-227.
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graphic Notes from the ‘Long’ 18™ Century”, dedicated to original Bohe-
mian manuscripts. It demonstrates that from the late 16™ century till at
least the 1770s, the theorists of Czech tended to recommend the users
of the written language to take advantage of an abundance of means
it provides. This recommendation was employed, for example, for syn-
onymous endings of several nouns classes, e. g. nominative masculine
plural (angely, angelé, angelové), genitive masculine plural (Polakuv,
Polaki; prateltiv, pratel), dative neuter plural (slovam, slovam), locative
masculine plural (zemanich, zemanech), locative neuter plural (slovich,
slovech) etc.*” Hence, the variety of “common” and “formal” morphemes
widely applied in almost all kinds of texts of the time (excluding the Bible
and liturgical writings) might be viewed as a direct or indirect imple-
mentation of contemporary stylistic standards, and not the result of the
authors’ inconsistency or ignorance. Furthermore, therefore, this paper
openly suggests dismissing the Romantic nationalist hypothesis claiming
that the “degenerate” items later penetrated the “codified written” Czech.
Instead, it asserts, based on the linguistic reflections of the 17™ and 18
centuries, that deliberate variability of different language elements has
been the foundational feature of the Early Modern Czech. This system,
however, was too sophisticated for the state-driven vernacularisation
era attempting to democratise the cultural sphere; consequently, it was
streamlined by the Revivalists and replaced by a new system labelled as
“the language of the Golden Age”.

Examining contemporary linguistic discourse allows us to describe
the development of the written form of language more profoundly than
our predecessors did. Still, a more metalinguistic background should be
considered while discussing language history. One issue often underap-
preciated by philologists is legal and legal-related context, which can be
substantial even for studying the evolution of spelling.

Czech phonemes /¢/ and /T/ since the Middle Ages have been tran-
scribed as digrams “cz”, “cz”, “rz”, “rz”, more rarely as “cz” and “fz”. Since
the growth of printing started in the Czech lands around the mid-16%"
century, the typesetters have eventually replaced the digraphs with let-
ters with diacritical marks “¢” and “t”.*® However, the majority of the
scribes was stuck to the digrammic spelling of “cz”, “rz”, or similar com-
binations up to the early 19" century, and this tendency used to be seen
by the academy as “conservative traditionalist” or, contrarily, “customary

47 Timofeev, Dmitriy: Jazyk ¢eskych knih historiografickych zdpisku “dlouhého” 18.
stoleti, p. 143-155.

48 Porak, Jaroslav: Humanistickd ¢estina. Hldskoslovi a pravopis. Prague: Univerzi-
ta Karlova v Praze, 1983, p. 21-27.
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individual”.*® In the 1820s and especially in the 1830s, a massive shift
has occurred to the usage of “¢” and “f” letters in the manuscripts, which
Josef Jungmann interpreted as a result of the Revivalist printing ac-
tivities and educational endeavour.’® Notwithstanding, actual reasoning
for the unification of the orthography of handwritten and printed books
seems to be more likely the already mentioned Theresian and Josephine
school reforms, namely the project of publishing unified wordbooks.>!
The Enlightened primary school calligraphy concept was, among other
things, aimed at simplifying the shape of writing,>? and diminishing the
digraphs was just a matter of time. If a spelling book published in 1781,
not long after the reforms have started, still contains the digrams (Czes-
ka, Rzjmska Rzjsse),*® in an almost identical abecedary from 1800, they
are systematically replaced with letters with diacritical marks (Ceska,
Rimska Rise).>* That is to say, usage of “cz”, “rz” and other combinations
for the consonants /¢/, /f/ at the end of the 18% century was neither
a sign of an individual style nor an adherence to the old scribe tradition,
but a mere standard fixed in a schoolbook.>®

The new mainstream history of the Early Modern Czech interprets
the results of the quantitative text analysis and the individual language
characteristics within the framework of the metalinguistic environment,
which includes intellectual reflections, legal acts, as well as social or

%9 Berger, Tilman: Uzivani ¢estiny jako tifedniho jazyka v druhé poloviné 18. stoleti
na piikladé mésta Chrudimé. In Lunga, Radek; Petrbok, Vaclav; Tydlitat, Jan (eds.).
Vychodoceskd duchouvni a slovesnd kultura v 18. stoleti. Sbornik pfrispévki ze sympozia
konaného 27.-28. 5. 1999 v Rychnové nad Knéznou. Boskovice: Albert, 1999, p. 59-60,
63-64.

%0 Jungmann, Josef: Historie literatury ceské, p. 492.

51 Cinatl, Kamil: Ctenaf - produkt osvicenské reformy §kolstvi. Kudéj: Casopis pro
kulturni déjiny, vol. 7, Ne1-2, 2005, p. 60-64; Kneblik, Michal: Skolni fase - prameny
pro déjiny vychovy a vzdélavani v 18. stoleti. Cornova: Revue Ceské spoleénosti pro
vyzkum 18. stoleti a Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze, vol. 1, No2, 2011,
p. 47-49; Madl, Claire: Organizace tisku ucebnic v Cechach. Pfizptisobeni jedné
terezianské reformy. Cornova: Revue Ceské spoleénosti pro vyzkum 18. stoleti, vol. 7,
Nel, 2017, p. 59-63.

52 Pleskalova, Jana; Kosek, Pavel: Obrozensky pravopis. In Karlik, Petr; Nekula,
Marek; Pleskalova, Jana (eds.). Novy encyklopedicky slovnik cestiny. Prague: Nakla-
datelstvi Lidové noviny; Brno: Masarykova univerzita, p. 1221.

3 Slabikar, obfahugjcy w fobé Zpufob, [e djtky magj véiti Pjfmeny zndati, [labikowati,
a ¢jfti. Ku profpéchu Sfkot w Cyfaifkych Kratowfkych Zemjch. Prague: Tiskarna normal-
ni §koly, 1781, p. 15.

> Slabikar pro [flkoly w cyfaifkych kralowfkych zemjch. Prague: Tiskarna normalni
§koly, 1800, p. 9.

%5 Timofeev, Dmitriy: Jazyk ceskych knih historiografickych zdapisku “dlouhého” 18.
stoleti, p. 91-101, 116-119.
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technological changes,*® and thuswise differs from the previous para-
digm, that was predominately based upon linguistic observations along-
side with the cultural bias. Our current approach does not just re-evalu-
ate several language phenomena but also points out that the role of the
Habsburg state in the development of written Czech at the turn of the
18%™ and 19" centuries was no less than that of the Romantic national-
ists themselves.

Early Modern Bohemical Literature
and its Multilingual Integrity

The leading philological works of the 19™ and 20" centuries intro-
duced the Early Modern literary production of Bohemia, Moravia, and
Silesia as divided into several “literatures” depending on the language
a given author uses.”” This way, an influential joint monograph pub-
lished in 1933 as part of the book series Czechoslovak National History
separates the Czech writings®® from the German ones*® and picks out
the Polish-written texts from the Silesian region.®° This language-based
division was so deeply rooted in the Czech culture that even the re-
cent schoolbooks, rightly questioning the classical canon, focus on the
Czech-written production and largely avoid troubling the traditional ap-
proach.®!

56 Andrlova Fidlerova, Alena: Lexikalni germanismy v zivotopisech ceskych exu-
lantt usazenych v Berlin€ ve 2. poloviné 18. stoleti. In Nejedly, Petr; Vajdlova, Milo-
slava (eds.). Cesty slov. Prague: Ustav pro jazyk ¢esky Akademie véd Ceské republiky,
2012, p. 54-62.

57 Wogerbauer, Michael: Filologie sluzebnici naroda? Poznamky k funkci velkych
dejin literatury v Cechach 1882-1948. In Blahova, Katefina; Sladek, Ondfej (eds.).
O psani déjin. Teoretické a metodologické problémy literarni historiografie. Prague: Aca-
demia, 2007, p. 186-193.

%8 Novak, Arne: Déjiny Ceské literatury. In Novotny, Miroslav; Prazak, Albert (eds.).
Ceskoslovenskd vlastivéda. Dil VII. Pisemnictvi. Prague: Sfinx - Bohumil Janda, 1933,
p. 7-208.

% Kraus, Arnost: Némecka literatura na ptidé CSR. do roku 1848. In Novotny,
Miroslav; Prazak, Albert (eds.). Ceskoslovenskd vlastivéda, p. 297-324.

€0 Martinek, Vojtéch: Literatura polska. In Novotny, Miroslav; Prazak, Albert (eds.).
Ceskoslovenskd vlastivéda, p. 291-296.

6! Lehar, Jan: Baroko. In Holy, Jifi; Janackova, Jaroslava; Lehar, Jan; Stich,
Alexandr. Ceskd literatura od poédtku k dnesku. Prague: Nakladatelstvi Lidové noviny,
2008, p. 125-148; Stich, Alexandr: Rané obrozeni. In Holy, Jifi; Janackova, Jaroslava;
Lehar, Jan; Stich, Alexandr. Ceskd literatura, p. 151-176. The founder of language-
based approach to literature in the Bohemian context was most probably Josef Dobro-
vsky, see Petrbok, Vaclav: “Geben Sie uns eine Geschichte der b6hmischen Sprache,
ihren Fortgang und Kultur, und... vergesen Sie nicht zu klassifiziren”. Nékolik tezi
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Nevertheless, the attempts to create different national kinds of litera-
ture of the Czech lands were destined to comprise contradictions. Since
the Middle Ages, Bohemia, Moravia and Silesia have been multilingual
areas, and their most prominent intellectuals were fluent at least in Lat-
in and German.%? The controversy surrounding the inclusion of individ-
ual writers in the Czech pantheon is obvious. For example, in the preface
to the History of Czech Literature, edited by Felix Vodicka, we read that
the literature of the late 18th and early 19th centuries “united the de-
veloping Czech Republic, the national culture and the popular masses”,
but at the same time among the significant authors of the era there were
such personalities as in German, the Christian journalist Augustin Zitte
or the Piarist scholar Nikolaus Adaukt Voigt, who published only in Latin
and German, and was quite far from the popular masses.®

Some researchers throughout the 20" century have been reacting
to this controversy by emphasising the impossibility to understand the
Early Modern Czech literature without its contemporary German and
Latin counterparts. ® However, the well-defined academic view of the
Bohemian writings of the time mentioned was not formulated until the
21%t century, when Michael Woégerbauer and Vaclav Petrbok brought up
the concept of vernacularisation and promoted the idea of litteratura
multiplex, proposing the critical study of the texts written in different
languages in the same cultural environment. Petrbok has noticed that in
the Early Modern time and later, the language of a book had to do in the
first place with the type and the function of the text, indeed rarely being
a sign of the author’s identity and self-perception.®® The definition of

k pocatktm literarni historiografie v ¢eskych zemich. In Lorman, Jaroslav; Tinkova,
Daniela (eds.). Post tenebras spero lucem, p. 392.

62 Nechutova, Jana: Trium linguarum in Bohemia litterae. Ceskd literatura.
Casopis pro literarni védu, vol. 53, Nel, 2005, p. 109-111; Petrbok, Vaclav: Stykdni,
neb potykdni? Z déjin éesko-némecko-rakouskych literdarnich vztahi od Bilé hory do
napoleonskych vdlek. Prague: Triada, 2012, p. 27-55, 121-124; Sladek, Milo§: Ukotve-
nost a ukotvitelnost pojmu barok v ¢eskych literarnich vodach aneb Zhavy ¢lanek pro
vyvolani diskuze. In: Ceskd literatura. Casopis pro literdrni védu, vol. 53, Ne3, 2005,
p.- 309-317.

63 Vodicka, Felix (ed.): Déjiny Ceské literatury II. Literatura ndrodniho obrozeni.
Prague: Nakladatelstvi Ceskoslovenské akademie véd, 1960, p. 24-28, 662, 665.

64 Kraus, Arnost Vilém: August Gottlieb Meifdner. In Petrbok, Vaclav (ed.). Arnost
Viléem Kraus (1859-1943) a pocatky ceské germanobohemistiky. Prague: Academia,
2016, p. 62; Pefina, Josef: Prehledné déjiny vztahti ceské a némecko-Ceské literatury
v 19. stoleti I (1780-1848). Usti nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyné,
1996, p. 4-17; Petran, Josef et al. (ed.): Poédtky ceského ndrodniho obrozeni. Spoleénost
a kultura v 70. az 90. letech 18. stoleti. Prague: Academia, 1990, p. 240-250.

% Petrbok, Vaclav: Bilingualismus/Zweisprachigkeit als literarisches Phéanome-
non in den béhmischen Landern des ,langen‘ 19. Jahrhunderts. Listy filologické, vol.
137, Ne 1-2, 2014, S. 98-101.
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vernacularisation, given by Wogerbauer at the end of the 18th century,
interprets it as a process of transforming vernacular language into a tool
of access to previously elite knowledge by less privileged social groups for
whom this knowledge was unavailable. An integral approach to Czech
literature follows the transformation of Latin culture into a vernacular
culture and provides a vision of the linguistic reality of the Czech lands
in a contextual perspective. It shows us the late 17% and the 18% centu-
ries not as the time of the underdeveloped national cultures, but as pe-
riods of the fully developed “area cultures” that have not yet treated the
paradigm of the language-based national wholes as fundamental and
obligatory.5¢

Interconnection between the supranational Latin culture and the do-
mestic Czech culture is convincingly displayed in the study of an influen-
tial classical philologist Milo§ Sladek dedicated to the Early Modern ser-
mons. Sladek analyses the usage of Latin fragments in the Czech-written
gospels and highlights several essential tendencies. Firstly, he follows
the variety of ways for the employment of Latin: The quotes from the Vul-
gate Bible or classical poets are often paraphrased, remarkably changed
or even loosely extended by a preacher, so they could better fit the topic
of his speech, they might also emphasise the authority and the credibil-
ity of a quotation or a statement, increase the importance of a specific
part of a sermon or simply alter the tempo of the exhortation and attract
the attention of the audience. Then Sladek discusses the reasons for
translating the Latin quotes into Czech and concludes that the priests
issued from the public addressed in these cases. The popular preach-
er Ondfej de Waldt, in his countryside sermons, uses Latin moderately
and most often explains the meaning of the citations, whereas, in his
speeches pronounced in the monasteries, the fragments of Biblia Vulga-
ta are much longer and never vernacularised. However, as the research-
er proves, the Latin segments are highly significant in all cases and do
not simply decorate the text.’” The examined sermons were written by

% Wogerbauer, Michael: Vernakularizace - alternativa ke konceptu narodniho ob-
rozeni?, p. 481-482.

67 Sladek, Milo§: Kyticka oslavenci letmo trhana aneb Nékolik poznamek ke ko-
existenci CeStiny a latiny v ceskych kazanich raného novovéku. In Forster, Josef;
Kitzler, Petr; Petrbok, Vaclav; SvatoSova, Hana (eds.). Musarum Socius, jinak téz Maly
Slavnospis, to jest mald knizka studii ku cti slovutného pana Dra Martina SvatoSe, phi-
lomusa, znalce pisemnictvi ceského & latinského doby pobélohorské, predevsim pak
spisku bratii TovarysSstva JeziSova neboli jesuitu, rounéz historie doby novéjsi etc. etc.,
slozend od jeho kolegu & prdtel u prilezitosti jeho jubilea & pfipravend k vyddni na
svétlo Bozi péci Josefa Forstera, Petra Kitzlera, Vdclava Petrboka & Hany SvatoSové.
Prague: Kabinet pro klasicka studia, Filosoficky tistav Akademie véd Ceské republiky,
2011, p. 112-116.
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the authors fluent in both languages and were meant for those listeners
and readers who could understand the Latin Bible. In this regard, they
can be seen as prototypical cases of explicitly bilingual texts that shall
be perceived and studied solely and exclusively with bilingual integrity;
otherwise, their interpretation will be ahistorical, and their understand-
ing might occur dramatically incomplete.

Another relationship between texts and their implicit audience may
be followed in cases of so-called self-translation when an author creates
two language versions of the same literary piece: Dealing with the Early
Modern Bohemian production, one could run into differences between
the works referred to particular social groups. A representative reve-
lation of this kind was made by Vaclav Petrbok while comparing fore-
words to the Czech and the German hymnals compiled by the famous
Jesuit missionary Antonin Konia$§ in the mid-18™ century. In large part,
the forewords are similar, but tellingly, the German version additionally
stresses that the hymnal contains songs dedicated to the saints hal-
lowed “in the Czech lands and beyond” and was composed in respect
of the time-honoured authentic sources; further Konias states, that the
hymns included an appeal to “each and every one”, whereas the Czech
version named the addressed readers “compatriots”. These distinctions
led Petrbok to hypothesise that the German hymnal was not aimed only
at the German-speaking Bohemians but was also meant as a mission-
ary attempt to promote the Czech saints (and the Czech Jesuits) in the
neighbouring German lands.®® Furthermore, this conclusion would not
have been possible without juxtaposing two seemingly identical texts
written by the same author.

The typical approach of the speakers of Czech and German to “cre-
ative writing” emerged from the institutionalised aesthetical reforms of
the late 18™ century that resulted in the downfall of the Humanist and
Baroque rhetorical principles and caused the decay of the Catholic Lat-
in culture, also shall not be undervalued. The foundation for reforms
mentioned was laid by a German theologian and philosopher, Karl Hein-
rich Seibt, who started the Chair of Fine Arts and Morals at the Prague
University in 1763. Furthermore, it is crucial to focus that, despite the
primary language of instruction at the university being German, the new
concept of writing grounded in classicism was also applied for the Czech
works. According to Michael Wégerbauer, Seibt recognised translation

8 Petrbok, Vaclav: Stgkdni, neb potykdni?, p. 104-106. The practice of self-trans-
lation in the Czech lands continued far into the 19™ century, see Petrbok, Vaclav:
Selbstlibersetzung als Ausdruck der literarischen Zweisprachigkeit in den béhmischen
Landern. Voraussetzung, Motive, Wirkung. Zeitschrift fiir interkulturelle Germanistik,
vol. 5, 2014, p. 103-116.
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as the most effective teaching method and encouraged students to take
an example from the authors of Antiquity and contemporary Northern
German Anacreontic poets represented, for example, by Johann Gleim
or Ewald Christian von Kleist. Since 1775 translations made by Seibt’s
disciples were being commercially published “in order to make up for
a deficiency in the high-quality literature”;®® therefore, they could serve
as guides to writing for those who did not go to university. So, although
the Czech and the German authors later in the 19 century may have
gone their ways, it is crucial to keep in mind that in the late 18™ they
used to graduate from the same school, and that is why the comparative
stylistic and genre analysis of the works from the period described above
is more fruitful than their separate study.

The newly establishing and quite quickly developing a view on the
Early Modern literary works from the Czech lands is focused on exam-
ining the multilingual specificity of the Bohemian intellectual realm,”
which was largely dismissed by the language-based Romantic nation-
alist paradigm. The area study helps us avoid the inconsistency of the
older narrative, in which even the siblings could have been put on the
different sides of the cultural barricade by the academy depending on
the language and the topics they have chosen for their books.” The re-
search on the mutual aesthetical principles and patterns the Czech, Ger-
man and Latin authors have been taught at the educational institutions
provides reliable instruments to recognise similarities and differences
between the texts written in the main land-languages. Moreover, the
discussion concerning relationships between the originators of the writ-
ings, their audience and state agencies’ may substantially redefine the
essential roles of the individual authors, the social and political factors
in creating the history of Bohemian, Moravian and Silesian literature.

% Wogerbauer, Michael: Vlastenecka literatura a jeji dva proudy, p. 103-104,
112-113.

70 Historia Litteraria within Bohemian Lands: From Balbin to Cerroni. In Forster,
Josef; Podavka, Ondrej; Svato§, Martin (eds.). Historia litteraria v ¢eskych zemich od
17. do poédtku 19. stoleti. Prague: Filosofia, 2015, p. 55-76.

"t Wogerbauer, Michael: Litteratura multiplex. In: Cerman, Ivo (ed.). Habsburk-
ové 1740-1918. Vznikani obéanské spolecnosti. Prague: Nakladatelstvi Lidové noviny,
2016, p. 106-107.

2 Wégerbauer, Michael; PiSa, Petr; Samal, Petr; Janacek, Pavel (eds.): V obecném
zdjmu, p. 61-219.
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Early Modern Manuscript Culture
and its Unexpected Development

Early Modern manuscripts were generally ignored by Romantic na-
tionalist actors and Modern cultural historians, many of whom implicitly
assumed that invention and expansion of printing has generally deprived
the handwritten production of its significance.”

The European scholars started perceiving manuscript culture of the
17% and 18™ centuries as a specific study area only in the late 1990s;™
this interest was reinforced after discovering that scribal copying was
competitive with book-printing until the 19™ century.” Charles Univer-
sity in Prague joined this research trend in 1998 by starting a unique
project of creating a catalogue of all handwritten materials that emerged
from the year 1600 to the 1820s deposited in the museums of the Bo-
hemian historical region. Two volumes of the catalogue, published by
now, contain records about 3298 items from 94 museums’® , and the
upcoming third volume will bring over 1500 records more.”” Their study
gives remarkable pieces of evidence of the manuscript cultural evolution.
It challenges the authoritative viewpoint that the sharp increase of inter-
est in the Czech culture and language seen in the second half of the 18%
century resulted from recent Revivalist scholar efforts supported by the
local patriotic activists.”®

78 See, for example, Chartier, Roger; Martin, Henri-Jean (eds.): Histoire de [’édition
francaise. Le livre conquérant. Du Moyen Age au milieu du XVIle siécle. Paris: Promodis,
1989; Eisenstein Lewisohn, Elizabeth: The Printing Press as an Agent of Change. Com-
munications and Cultural Transformations in Early Modern Europe. New York: Cam-
bridge University Press, 1979.

" Ezell, Margaret: Social Authorship and the Advent of Print. Baltimore: Johns
Hopkins University Press, 1999.

7> Walsham, Alexandra; Crick, Julia Catherine: Introduction: Script, Print and
History. In Walsham, Alexandra; Crick, Julia Catherine (eds.). The Uses of Script and
Print, 1300-1700, New York: Cambridge University Press, 2004, p. 9.

76 Linda, Jaromir; Stich, Alexandr; Fidlerova, Alena; Sulckova, Martina (eds.): Rep-
ertorium rukopistt 17. a 18. stoleti z muzejnich sbirek v Cechdch. Dil I/ 1, A-F. Dil I/ 2,
H-J. Prague: Karolinum, 2003; Fidlerova, Alena; BekeSova, Martina (eds.): Repertori-
um rukopisti 17. a 18. stoleti z muzejnich sbirek v Cechdch. Dil I/ 1, K-L. Dil II/ 2, M-O.
Prague: Karolinum, 2007.

77 Andrlova Fidlerova, Alena; Andrle, Jan; Bernhardt, Tomas; TéSinska Lomickova,
Radka; Timofejev, Dmitrij (eds.): Repertorium rukopisti 17. a 18. stoleti z muzejnich
shirek v Cechdch. Dil Ill/ 1, 2, P-S. Prague: Karolinum, 2021 (upcoming).

"8 Hroch, Miroslav: Social Preconditions of National Revival in Europe: A Compara-
tive Analysis of the Social Composition of Patriotic Groups among the Smaller European
Nations. Cambridge; London; New York; New Rochelle; Melbourne; Sydney: Camridge
University Press, 1985, p. 44; STICH, Alexandr: Rané obrozeni, p. 173-176.
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One of the pioneers and the most prominent figure in exploring
Bohemian handwritten production is Alena Andrlova Fidlerova, whose
dissertation and subsequent papers reconstruct the complete picture
of the development of the manuscript culture.” Her analysis surpris-
ingly reflects the constant growth of the Bohemian manuscripts num-
ber since the very beginning of the 17 century, which becomes incred-
ibly immense in the late 18™ century. The manuscripts that emerged in
the 18™ century make up almost 85 % of the whole corpus of records,
and on top of that, half of the total was written in the last decades of
the century, after the year 1760 (see Graph 1). The published results
of the research cover only the period up to the year 1800, but data
available for the beginning of the 19 century prove the continuously
growing trend.®® Furthermore, the striking contrast between the late
18™ century and the other periods concerned accents the uniqueness
of the era at issue.

The most frequent type of Bohemian manuscripts turned out to be
prayer books. Observations of their linguistic diversity revealed that
from the 1760s to the end of the 1780s, the number of Czech and Ger-
man manuscripts was essentially the same, but in 1790 and 1800, the
number of Czech books had doubled compared to the previous decade.
Czech texts began to dominate.®! Therefore, this quantitative growth of
Czech-written manuscripts at the turn of the century went hand in hand
with the quantitative growth of the Czech-written printed books, but at
the same time was happening at a much faster rate.3?

" Fidlerova, Alena: Ranénovovéké rukopisy v ¢eskych muzeich a moznost jejich
vyuziti pro poznani ceského jazyka a literatury 17. a 18. stoleti, Unpublished disserta-
tion. Prague: Univerzita Karlova, 2008; Andrlova Fidlerova, Alena: Rukopisna kultura
Cech 17. a 18. stoleti v zrcadle muzejnich sbirek. Folia Historica Bohemica, vol. 28,
Nel, 2013, p. 181-224; Andrlova Fidlerova, Alena: Popular Manuscript Prayer Books
in Early Modern Bohemia. Lingua Franca, vol. 2, 2016. Available at <http://www.
sharpweb.org/main/wp-content/uploads/2016/06/Fidlerova_Paper.pdf> [cited Au-
gust 13, 2019].

80 Andrlova Fidlerova, Alena: Rukopisna kultura Cech, p. 191.

81 Andrlova Fidlerova, Alena: Popular Manuscript Prayer Books, p. 15. It’s also
important to point out, that German was dominating in the other types of texts, for
example, legal papers until the mid-19%™ century; see Berger, Tilman: Zweisprachigkeit
in den Ratsprotokollen von Chrudim (1750-1850). In Héhne, Steffen; Ohme, Andreas
(eds.). Prozesse kultureller Integration und Desintegration: Deutsche, Tschechen, B6h-
men im 19. Jahrhundert. Minchen: Oldenbourg, 2005, s. 249-273.

82 For data on printed books see Ondfej Blaha: Narodni jazyky v ceské knizni
produkci druhé poloviny 18. stoleti. Historie — Otdzky — Problémy, vol. 9, Nel, 2017,
p. 67-72.
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Graph 1. Growth in the percentage of Bohemian manuscripts in the 17% and the 18
centuries (undated manuscripts estimated to be within a third of a century)

To explain these phenomena, Alena Andrlova Fidlerova raises a sug-
gestion that “the introduction of obligatory schooling during the 1770s
resulted in greater increase in literacy among the Czech-speaking pop-
ulation”.® There is circumstantial evidence confirming this suggestion:
Further analysis of the given corpus of records proves that the most
active social group of authors and copiers of the Czech handwritten arte-
facts in the 18™ century were teachers (see Graph 2). Moreover, over 80
% of all the teachers’ manuscripts have emerged between the years 1780
and 1800; over 70 % of them are written in Czech and about a half might
be with certainty identified as commissioned work.®*

Hence, since the peak of the Czech manuscript culture is securely
dated to the last decades of the 18" century. The leading creators of
the handwritten production are state employees of the educational in-
stitutions; we hypothesise that the empowerment of Czech identity in
the late 18™ and the early 19 centuries was more likely an outcome of
the explosion of literacy level initiated by the Theresian and Josephine
school system reorganisation, than an effect of the Revivalist intellectu-
als’ popular and academic activities.

The profound research on the Early Modern manuscript culture in
the Czech lands started only twenty years ago. The complete catalogue
of Bohemian handwritten works is still not finished. The registration of
Moravian and Silesian manuscripts has not yet started. However, the

8% Andrlova Fidlerova, Alena: Popular Manuscript Prayer Books, p. 16.
84 TimofeJev, Dmitrij: Ptivodci a ¢tenafi rukopisné produkce z Cech, p. 84-86.
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first conclusions demonstrate that the development of the manuscript
culture in the 17%"and 18" centuries was not so closely dependent on the
evolution of book-printing but represented an individual process with its
regularities and characteristics. Identifying its distinctive features re-
quires continuously following the progress of manuscript culture, based
upon more extensive databases structured by given areas or other exter-
nal criteria throughout more extended periods. Thanks to this approach,
we could enrich the cultural map of the Early Modern Czech lands and
track the changes in the cultural habits and behaviour of a multilingual
nation in the era of the Enlightenment revolutionary reforms.

Graph 2. Occupation of the originators of Bohemian manuscripts
in the 18™ century (in per cent)

Conclusion

This paper summarises recent trends concerning research on the
Czech language, Bohemian literature and Bohemian manuscript culture
in the Early Modern period, particularly in the 18™ century. Apart from
proposing a synopsis of several case studies that emerged in the last
two decades, we confronted some new revelations with the Romantic
nationalist version of Czech cultural history, which was established in
the first half of the 19 century and became philological mainstream for
almost 200 years.

The first part describes the vision of the Early Modern Bohemian
written culture promoted by the Romantic nationalists, who tried to
present it as a “degenerate” product with poor linguistic and literary
qualities. This concept emerged in the late 18" century in the context of
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a political war between the Habsburg state and the Catholic Orders over
the intellectual dominance in the Hereditary lands, in which the Roman-
tic nationalists openly criticised overwhelming Church-related printing
activities and outmoded Humanist and Baroque principles of writing and
implicitly supported Theresian and Josephine vernacularisation efforts.
It is assumed that the political nature of the “degenerate era” concept
might be proven by the fact that its propagators tended to emphasise the
unworthiness of the Early Modern writings by stressing their Catholic
character or pointing out several allegedly inferior features but generally
avoided any quantitative data or discussions over text circumstances.

The second part deals with the new approach to the study of the Early
Modern Czech focused on the analysis of linguistic data within the broad
metalinguistic context of the time, mainly including contemporary views
on the written language, its common usage and educational reforms. It
demonstrates how the scholars following this approach have proved the
long-preserved Romantic nationalist paradigm, which claimed that the
codified written Czech of the Humanist Golden age was corrupted by the
standard style spoken items, to be an ahistorical misinterpretation of the
Early Modern language standard.

The third chapter introduces the current discourse of 18" centu-
ry Bohemian, Moravian and Silesian literature. Contrary to the lan-
guage-based romantic nationalist narrative supporting the contradictory
idea of separate modern Czech, German and Latin “literatures”, the new
concept was based on the premise that despite the multilingualism of
the Czech lands, the intellectual culture was relatively homogeneous,
rooted in the standard patterns of the educational system used by both
native Czech and German-speaking authors. Furthermore, some texts
written by bilingual authors cannot be adequately understood without
knowing the linguistic background of their originators. Hence, today’s
scholars suggest studying the Early Modern written production of the
Czech lands as an integral multilingual phenomenon vernacularised
only in the first decades of the 19% century by the impact of changing
European cultural trends and Habsburg state reforms.

The last part briefly overviews the first revelations of newly estab-
lished manuscript studies, which follow the development of manuscript
culture by examining a comprehensive catalogue of Bohemian handwrit-
ten texts. It drew attention to the fact that the number of manuscripts
increased throughout the 18% century in parallel with the number of
printed books. It also suggested that since on the peak numbers in the
1790s, originators of handwritten texts were teachers and their commis-
sioned work mainly was Catholic, the formerly stated growth of interest
to the Czech literary production on the turn of the 18® and the 19%*
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centuries was most probably caused by school reorganisation measures
provided by the Habsburgs than by secular philological and philosophi-
cal activities of the Romantic nationalist movement.

The concern was to demonstrate that studying Bohemian written cul-
ture in its entirety, considering its products and practices, and decisively
Habsburg institutional settings,® is an effective way to reconsider the
history of the Czech lands without political bias. Some of the approach-
es mentioned in the paper will be useful for similar research projects,
especially in the Central- and Eastern-European areas historically char-
acterised by ethnically and linguistically diverse populations with strong
Romantic nationalist cultural traditions.

Moreover, despite all criticism of the Romantic nationalists for dis-
regarding the historical reality and replacing it with mythology, their
theoretical and practical efforts to save and protect the national heritage
must be respected. Thanks to them, we have now the perfect opportunity
to study and preserve our culture, every part of which is worth studying
and worth preserving.
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